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Κυριακή της Ορθοδοξίας
Α´ Κυριακή των Νηστειών (Κυριακή της Ορθοδοξίας)
Προσκλητήριο κριτικής εγρήγορσης της θεολογικής σκέψης
Η καθιέρωση της πρώτης Κυριακής της περιόδου της Μεγάλης Τεσσαρακοστής ως ημέρας της Ορθοδοξίας ανάγεται στα μέσα του θ΄ μ.Χ. αιώνα. Συγκεκριμένα, ήταν 11 Μαρτίου του 843 μ.Χ., όταν σύνοδος στην Κωνσταντινούπολη, που συγκλήθηκε με πρωτοβουλία της αυτοκράτειρας Θεοδώρας, έθετε τέρμα σε μια έριδα που συγκλόνισε για περισσότερο από έναν αιώνα την Εκκλησία· την έριδα που έμεινε γνωστή στην Ιστορία με το όνομα “Εικονομαχία”. Η επόμενη, μετά τη σύνοδο, Κυριακή ήταν η πρώτη της περιόδου των νηστειών, και ο λαός επανέφερε σε πομπή τις εικόνες στις εκκλησίες. Με αφορμή το γεγονός αυτό η Εκκλησία θυμάται όλους τους αγώνες και τις θυσίες που απαιτήθηκαν, για να διαμορφωθεί και να εδραιωθεί αυτό που σήμερα δηλώνεται με τον όρο “Ορθοδοξία”. Αγώνες μακροχρόνιοι, που ξεκινούν, όπως αναφέρει το αποστολικό ανάγνωσμα της ημέρας (Εβρ 11:24-26,32-40), από τα βάθη των αιώνων, με τους ήρωες της Παλαιάς Διαθήκης, και θυσίες που κόστισαν πόνο, δάκρια, αλλά και ποταμούς αίματος, καθώς η αντιπαράθεση ήταν ολομέτωπη και απέναντι σε δυνάμεις πανίσχυρες. Η σύμπτωση όμως της γιορτής με την περίοδο της νηστείας προσδίδει σ’ αυτήν και ένα άλλο νόημα και χαρακτήρα, εκτός από τον πανηγυρικό. Δεν είναι μέρα μόνο για πανηγυρισμούς αλλά και για περισυλλογή και αυτοκριτική. 
Ευαγγελικό Ανάγνωσμα της Θείας Λειτουργίας: Ιωα 1:44-52
Το ευαγγελικό ανάγνωσμα της πρώτης Κυριακής της περιόδου των νηστειών προέρχεται από το Κατὰ Ἰωάννην Εὐαγγέλιον και αναφέρεται στην κλήση από τον Ιησού δύο μαθητών του. Η περικοπή Ιωα 1:44-52 είναι η τρίτη μιας σειράς ενοτήτων του πρώτου κεφαλαίου που αρχίζουν με τη φράση «Τῇ ἐπαύριον» (1:29-34, 35-43, 44-52) και ακολουθούν αμέσως μετά την μαρτυρία του Ιωάννη του Βαπτιστή ότι δεν είναι ο ίδιος ο Χριστός αλλά «Αυτός που έρχεται ύστερα από μένα, που όμως υπάρχει πριν από μένα και που εγώ δεν είμαι άξιος ούτε το λουρί να λύσω από τα υποδήματά του»[footnoteRef:1]. Στις τρεις ενότητες που ακολουθούν αναφέρονται διαδοχικά διάφορα χαρακτηριστικά της ταυτότητας του Ιησού που θα αποκαλυφθούν στη συνέχεια του Ευαγγελίου· είναι ο «ὁ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου» (1:29) «ὁ βαπτίζων ἐν Πνεύματι Ἁγίῳ» (1:33), «ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ» (1:34), ο «Ῥαββί - Διδάσκαλος» (1:38). Τα πρώτα λόγια που λέει ο Ιησούς μετά τη μαρτυρία του Βαπτιστή Ιωάννη «Ἴδε ὁ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ» (1:36) είναι, σύμφωνα με το τέταρτο Ευαγγέλιο, το ερώτημα: «Τί ζητεῖτε;» (1:38), που ακολουθείται από μια πρόσκληση - υπόσχεση: «Ἔρχεσθε καὶ ἴδετε» (1:39). Την ίδια πρόσκληση θα απευθύνει και ο Φίλιππος προς τον φίλο του Ναθαναήλ, στην αμέσως επόμενη ενότητα, όταν θα διαπιστώσει την αδυναμία του να του περιγράψει το ποιος ακριβώς είναι ο Ιησούς. Σύμφωνα με το κείμενο:  [1:  	Ιωα 1:27: αὐτός ἐστιν ὁ ὀπίσω μου ἐρχόμενος, ὃς ἔμπροσθέν μου γέγονεν, οὗ ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἄξιος ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος.] 

	α´ 44Τῇ ἐπαύριον ἠθέλησεν ὁ Ἰησοῦς ἐξελθεῖν εἰς τὴν Γαλιλαίαν· καὶ εὑρίσκει Φίλιππον καὶ λέγει αὐτῷ· Ἀκολούθει μοι. 45ἦν δὲ ὁ Φίλιππος ἀπὸ Βηθσαϊδά, ἐκ τῆς πόλεως Ἀνδρέου καὶ Πέτρου.
46Εὑρίσκει Φίλιππος τὸν Ναθαναὴλ καὶ λέγει αὐτῷ· Ὃν ἔγραψε Μωϋσῆς ἐν τῷ νόμῳ καὶ οἱ προφῆται, εὑρήκαμεν, Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ Ἰωσὴφ τὸν ἀπὸ Ναζαρέτ.

47Καὶ εἶπεν αὐτῷ Ναθαναήλ· Ἐκ Ναζαρὲτ δύναταί τι ἀγαθὸν εἶναι;
Λέγει αὐτῷ Φίλιππος· Ἔρχου καὶ ἴδε.

48Εἶδεν ὁ Ἰησοῦς τὸν Ναθαναὴλ ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν καὶ λέγει περὶ αὐτοῦ· Ἴδε ἀληθῶς Ἰσραηλίτης, ἐν ᾧ δόλος οὐκ ἔστιν.

49Λέγει αὐτῷ Ναθαναήλ· Πόθεν με γινώσκεις;
Ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ· Πρὸ τοῦ σε Φίλιππον φωνῆσαι, ὄντα ὑπὸ τὴν συκῆν εἶδόν σε.
50Ἀπεκρίθη Ναθαναὴλ καὶ λέγει αὐτῷ· Ῥαββί, σὺ εἶ ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τοῦ ᾿Ισραήλ.
51Ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ· Ὅτι εἶπόν σοι, εἶδόν σε ὑποκάτω τῆς συκῆς, πιστεύεις; μείζω τούτων ὄψει. 52καὶ λέγει αὐτῷ· Ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπ' ἄρτι ὄψεσθε τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγότα, καὶ τοὺς ἀγγέλους τοῦ Θεοῦ ἀναβαίνοντας καὶ καταβαίνοντας ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου.
	1 44Την άλλη μέρα ο Ιησούς αποφάσισε να πάει στη Γαλιλαία. Βρίσκει τότε το Φίλιππο και του λέει: «Έλα μαζί μου». 45Ο Φίλιππος καταγόταν από τη Βηθσαϊδά, την πατρίδα του Ανδρέα και του Πέτρου. 
46Βρίσκει ο Φίλιππος τον Ναθαναήλ και του λέει: «Αυτόν που προανήγγειλε ο Μωυσής στο νόμο και οι προφήτες, τον βρήκαμε· είναι ο Ιησούς, ο γιος του Ιωσήφ από τη Ναζαρέτ».
47«Μπορεί από τη Ναζαρέτ να βγει τίποτα καλό;» τον ρώτησε ο Ναθαναήλ.
«Έλα και δες μόνος σου», του λέει ο Φίλιππος. 
48Ο Ιησούς είδε το Ναθαναήλ να πλησιάζει και λέει γι’ αυτόν: «Να ένας γνήσιος Ισραηλίτης, χωρίς δόλο μέσα του». 
49«Από πού με ξέρεις;» τον ρωτάει ο Ναθαναήλ. 
Κι ο Ιησούς του απάντησε: «Προτού σου πει ο Φίλιππος να ’ρθείς, σε είδα που ήσουν κάτω απ’ τη συκιά». 
50Τότε ο Ναθαναήλ του είπε: «Διδάσκαλε, εσύ είσαι ο Υιός του Θεού, εσύ είσαι ο βασιλιάς του Ισραήλ».
51Κι ο Ιησούς του αποκρίθηκε: «Επειδή σου είπα πως σε είδα κάτω από τη συκιά, γι’ αυτό πιστεύεις; Θα δεις μεγαλύτερα πράγματα απ’ αυτά». 52Και του λέει: «Σας βεβαιώνω ότι σύντομα θα δείτε να έχει ανοίξει ο ουρανός, και οι άγγελοι του Θεού να ανεβαίνουν και να κατεβαίνουν πάνω στον Υιό του Ανθρώπου».


Κριτήρια γνησιότητας της πίστης
Περιοδεύοντας στα χωριά της Γαλιλαίας, ο Ιησούς συναντά τον Φίλιππο, κάποιον συγχωριανό τού Ανδρέα και του Πέτρου οι οποίοι είχαν ήδη γίνει μαθητές του, και τον καλεί να τον ακολουθήσει. Ο Φίλιππος, εντυπωσιασμένος προφανώς από τη συνάντησή του με τον Ιησού, όχι μόνον αποδέχεται αμέσως την πρόσκληση, αλλά σπεύδει, γεμάτος ενθουσιασμό, να πληροφορήσει και τον φίλο του Ναθαναήλ ότι βρήκε εκείνον τον οποίο προανήγγελλαν οι Γραφές: «Αυτόν που προανήγγειλε ο Μωυσής στον Νόμο και οι Προφήτες, τον βρήκαμε· είναι ο Ιησούς, ο γιος του Ιωσήφ από τη Ναζαρέτ» (1:46). Ο Ναθαναήλ αντιδρά πιο ψύχραιμα από τον φίλο του· διατυπώνει αντιρρήσεις, και επιμένει ότι πρέπει να εξεταστεί το ζήτημα πιο προσεκτικά: «Μπορεί από τη Ναζαρέτ να βγει τίποτα καλό;» (1:47α). Ο Φίλιππος όμως δεν έχει την υπομονή για θεωρητικές συζητήσεις· είναι τόσο βέβαιος ότι αυτός με τον οποίο συναντήθηκε είναι ο αναμενόμενος Χριστός, ώστε προσκαλεί τον φίλο του να έρθει να το διαπιστώσει μόνος του: «Έλα και δες μόνος σου» (1:47β). 
Στη συνάντηση που ακολουθεί ο Ιησούς χαρακτηρίζει τον Ναθαναήλ ως «γνήσιο Ισραηλίτη» (1:48) και δικαιολογεί τον χαρακτηρισμό του αυτόν πληροφορώντας τον Ναθαναήλ ότι τον είδε να κάθεται κάτω από μια συκιά (1:49). Αυτό είναι για τον Ναθαναήλ αρκετό ώστε να ομολογήσει: «Διδάσκαλε, εσύ είσαι ο Υιός του Θεού, εσύ είσαι ο βασιλιάς του Ισραήλ» (1:50). Η περικοπή τελειώνει με τη διαβεβαίωση του Ιησού προς τους μαθητές του πως «σύντομα θα δείτε να έχει ανοίξει ο ουρανός, και οι άγγελοι του Θεού να ανεβαίνουν και να κατεβαίνουν πάνω στον Υιό του Ανθρώπου» (1:52).
Για να γίνει κατανοητό το δεύτερο μέρος της περικοπής, θα πρέπει να ληφθεί υπ᾽ όψη ότι το σύνολο σχεδόν των θεολογικών συζητήσεων της εποχής του Χριστού στρεφόταν γύρω από το ερώτημα «Ποιος είναι γνήσιος Ισραηλίτης», ποιος δηλαδή κατέχει την αληθινή πίστη στον Θεό. Το ερώτημα αυτό προκάλεσε μεγάλες διασπάσεις μεταξύ των Ιουδαίων της εποχής καθώς, ανάλογα με την απάντηση που έδινε ο κάθε πνευματικός ηγέτης δημιουργούσε και μια κίνηση που θεωρούσε ότι εξέφραζε τη γνήσια παράδοση. Μερικές από τις κινήσεις αυτές εξέφραζαν τέτοια αντίθεση προς τις άλλες που συχνά τα μέλη τους περιφρονούσαν όλους τους άλλους, όπως π.χ. οι Φαρισαίοι ή ίδρυαν απομονωμένες κοινότητες στην έρημο, ώστε να μη μολύνονται από την επαφή τους με τους άλλους, όπως τα μέλη της κοινότητας του Κουμράν στη ΒΔ ακτή της Νεκράς Θάλασσας. Παρά τις αντιθέσεις τους, αυτό που οι ομάδες αυτές είχαν κοινό μεταξύ τους ήταν η πεποίθησή τους ότι ως γνήσια τέκνα του Αβραάμ είχαν εξασφαλισμένη τη σωτηρία τους. Αυτός είναι ο λόγος που ο βαπτιστής Ιωάννης προειδοποιεί με αγανάκτηση τους εκπροσώπους αυτών των κινήσεων: «Μην αυταπατάστε λέγοντας, “Εμείς καταγόμαστε από τον Αβραάμ”. Να είστε βέβαιοι πως ο Θεός, ακόμη κι απ’ αυτές εδώ τις πέτρες μπορεί να κάνει απογόνους του Αβραάμ»[footnoteRef:2] και το ίδιο ακριβώς τονίζει και ο απόστολος Παύλος, επισημαίνοντας πως: «δεν ταυτίζεται ο αληθινός Ισραήλ μ’ όλους όσοι κατάγονται από τον Ισραήλ, ούτε είναι αληθινά παιδιά του Αβραάμ όλοι όσοι κατάγονται από τον Αβραάμ»[footnoteRef:3]. [2:  	Ματ 3:9: καὶ μὴ δόξητε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς, Πατέρα ἔχομεν τὸν Ἀβραάμ· λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι δύναται ὁ Θεὸς ἐκ τῶν λίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ Ἀβραάμ. Πρβλ Λου 3:8: ποιήσατε οὖν καρποὺς ἀξίους τῆς μετανοίας, καὶ μὴ ἄρξησθε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς, Πατέρα ἔχομεν τὸν Ἀβραάμ· λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι Δύναται ὁ Θεὸς ἐκ τῶν λίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ Ἀβραάμ.]  [3:  	Ρωμ 9:6-7: … οὐ γὰρ πάντες οἱ ἐξ Ἰσραήλ, οὗτοι Ἰσραήλ, οὐδ᾿ ὅτι εἰσὶ σπέρμα Ἀβραάμ, πάντες τέκνα ...] 

Το ερώτημα απασχολούσε προφανώς και τους μαθητές του Ιησού Χριστού. Χαρακτηρίζοντας, κατά συνέπεια, ο Ιησούς τον Ναθαναήλ ως “γνήσιο Ισραηλίτη”, πληροφορεί τους μαθητές του ότι πρόκειται για έναν πραγματικά πιστό άνθρωπο. Δηλώνοντας, μάλιστα, ότι ο Ναθαναήλ καθόταν νωρίτερα κάτω από μια συκιά, τους δίνει και μια άλλη πολύ πιο σημαντική πληροφορία. Τόσο ο προφήτης Μιχαίας όσο και ο προφήτης Ζαχαρίας περιγράφουν την ειρήνη που θα επικρατήσει κατά την εποχή του Μεσσία με την εικόνα του ανθρώπου που κάθεται ήσυχος ή γλεντάει κάτω από τη συκιά του[footnoteRef:4]. Στη ραββινική σκέψη της εποχής του Ιησού η εικόνα του ανθρώπου που κάθεται κάτω από τη συκιά του παρέπεμπε στον μελετητή του Νόμου του Μωυσή. Πληροφορώντας, κατά συνέπεια, ο Ιησούς τους μαθητές του ότι ο Ναθαναήλ καθόταν κάτω από μια συκιά, δηλώνει ότι τον αναγνωρίζει ως ένα μελετητή των Γραφών που αναμένει τον Μεσσία. Έτσι η ομολογία του Ναθαναήλ που ακολουθεί «Διδάσκαλε, εσύ είσαι ο Υιός του Θεού, εσύ είσαι ο βασιλιάς του Ισραήλ» αποκτά μια εντελώς διαφορετική σημασία, καθώς ένας πραγματικά πιστός ραββίνος αναγνωρίζει στο πρόσωπο του Ιησού από τη Ναζαρέτ τον Υιό του Θεού. [4:  	Μιχ 4:4: καὶ ἀναπαύσεται ἕκαστος ὑποκάτω ἀμπέλου αὐτοῦ καὶ ἕκαστος ὑποκάτω συκῆς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν, διότι τὸ στόμα Κυρίου Παντοκράτορος ἐλάλησε ταῦτα. Ζαχ 3:10: ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, συγκαλέσετε ἕκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ ὑποκάτω ἀμπέλου καὶ ὑποκάτω συκῆς.] 

Τόσο το ερώτημα «Τί ζητεῖτε;» όσο και η πρόσκληση «Ἔρχεσθε καὶ ἴδετε» που απευθύνει ο Ιησούς στους μαθητές του Ιωάννη του Βαπτιστή (Ιωα 1:38-39), όπως και η πρόσκληση του Φιλίππου προς τον Ναθαναήλ, απευθύνονται και στους σύγχρονους χριστιανούς. Αποκτούν μάλιστα ιδιαίτερη επικαιρότητα κατά την Κυριακή της Ορθοδοξίας, καθώς το θεολογικό ζήτημα της εποχής του Χριστού «Ποιος είναι γνήσιος Ισραηλίτης;» αναδιατυπώνεται σήμερα ως «Ποιος είναι γνήσιος Ορθόδοξος;» Και είναι γνωστό ότι οι αντιπαραθέσεις γύρω από αυτό το ζήτημα γεννούν τεράστιες εντάσεις και σχίσματα μεταξύ των Ορθοδόξων, ανάλογες προς τις εντάσεις της εποχής του Χριστού μεταξύ των Ιουδαίων. Το ευαγγελικό ανάγνωσμα της Κυριακής της Ορθοδοξίας προσφέρει ένα ασφαλές κριτήριο για μια ορθή απάντηση στο παραπάνω ερώτημα· γνήσιοι ορθόδοξοι δεν είναι όσοι εμφανίζονται ως δήθεν «ἑπόμενοι τοῖς ἁγίοις Πατράσιν». Η φράση αυτή με την οποία αρχίζουν πολλά δογματικά κείμενα της Εκκλησίας δεν αποτελεί μια επίκληση της αρχαιότητας αλλά της συνέχειας της πίστης από την αποστολική εποχή ώς σήμερα. Το ασφαλές, κατά συνέπεια, κριτήριο για την αυθεντικότητα της πίστης δεν είναι η αυτοδικαίωση αλλά η αυτογνωσία. Μόνον αυτοί που, όπως ο Ναθαναήλ, αναζητούν πραγματικά τον Χριστό, μόνον αυτοί που, παρά τις όποιες αδυναμίες τους ή και τις αμφιβολίες τους ακόμα, έχουν τη δυνατότητα να αναγνωρίσουν, όπως ο Ναθαναήλ, στο πρόσωπο του Ιησού από τη Ναζαρέτ τον Υιό του Θεού θα αξιωθούν να δουν, όπως ο Ιακώβ (βλ Γεν 28:10-17), «να έχει ανοίξει ο ουρανός, και οι άγγελοι του Θεού να ανεβαίνουν και να κατεβαίνουν πάνω στον Υιό του Ανθρώπου» (Ιωα 1:52).
Αποστολικό Ανάγνωσμα της Θείας Λειτουργίας: 
Εβρ 11:24-26,32-40
Το αποστολικό ανάγνωσμα της Κυριακής της Ορθοδοξίας προέρχεται από την Πρὸς Ἑβραίους Επιστολή και αναφέρεται στους αγώνες των μαρτύρων της πίστης που μνημονεύονται στην Παλαιά Διαθήκη να διατηρήσουν ζωντανή την πίστη στον αληθινό Θεό και την ελπίδα στον ερχομό του Χριστού. Μνημονεύοντας η Εκκλησία όλα αυτά τα μαρτύρια και τους αγώνες κατά την ημέρα της γιορτής της Ορθοδοξίας υπενθυμίζει στα μέλη της πως ό,τι με τόσους αγώνες και θυσίες κερδήθηκε μπορεί πολύ εύκολα να χαθεί και για τον λόγο αυτό απαιτεί ανάλογους αγώνες και θυσίες, προκειμένου να διατηρηθεί ζωντανό. Σύμφωνα με το κείμενο: 
	ια´ 24Πίστει Μωϋσῆς μέγας γενόμενος ἠρνήσατο λέγεσθαι υἱὸς θυγατρὸς Φαραώ, 25μᾶλλον ἑλόμενος συγκακουχεῖσθαι τῷ λαῷ τοῦ Θεοῦ ἢ πρόσκαιρον ἔχειν ἁμαρτίας ἀπόλαυσιν, 26μείζονα πλοῦτον ἡγησάμενος τῶν Αἰγύπτου θησαυρῶν τὸν ὀνειδισμὸν τοῦ Χριστοῦ· ἀπέβλεπε γὰρ εἰς τὴν μισθαποδοσίαν ...


32Καὶ τί ἔτι λέγω; ἐπιλείψει γάρ με διηγούμενον ὁ χρόνος περὶ Γεδεών, Βαράκ τε καὶ Σαμψὼν καὶ Ἰεφθάε, Δαυΐδ τε καὶ Σαμουὴλ καὶ τῶν προφητῶν, 33οἳ διὰ πίστεως κατηγωνίσαντο βασιλείας, εἰργάσαντο δικαιοσύνην, ἐπέτυχον ἐπαγγελιῶν, ἔφραξαν στόματα λεόντων, 34ἔσβεσαν δύναμιν πυρός, ἔφυγον στόματα μαχαίρας, ἐνεδυναμώθησαν ἀπὸ ἀσθενείας, ἐγενήθησαν ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ, παρεμβολὰς ἔκλιναν ἀλλοτρίων·  35ἔλαβον γυναῖκες ἐξ ἀναστάσεως τούς νεκροὺς αὐτῶν· ἄλλοι δὲ ἐτυμπανίσθησαν, οὐ προσδεξάμενοι τὴν ἀπολύτρωσιν, ἵνα κρείττονος ἀναστάσεως τύχωσιν· 36ἕτεροι δὲ ἐμπαιγμῶν καὶ μαστίγων πεῖραν ἔλαβον, ἔτι δὲ δεσμῶν καὶ φυλακῆς· 37ἐλιθάσθησαν, ἐπρίσθησαν, ἐπειράσθησαν, ἐν φόνῳ μαχαίρας ἀπέθανον, περιῆλθον ἐν μηλωταῖς, ἐν αἰγείοις δέρμασιν, ὑστερούμενοι, θλιβόμενοι, κακουχούμενοι, 38ὧν οὐκ ἦν ἄξιος ὁ κόσμος, ἐν ἐρημίαις πλανώμενοι καὶ ὄρεσι καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς.



39Καὶ οὗτοι πάντες μαρτυρηθέντες διὰ τῆς πίστεως οὐκ ἐκομίσαντο τὴν ἐπαγγελίαν, 40τοῦ Θεοῦ περὶ ἡμῶν κρεῖττόν τι προβλεψαμένου, ἵνα μὴ χωρὶς ἡμῶν τελειωθῶσιν.
	ια΄ 24Με την πίστη ο Μωυσής, όταν πια μεγάλωσε, αρνήθηκε να ονομάζεται γιος της κόρης του Φαραώ, 25καθώς προτίμησε να υποφέρει μαζί με τον λαό του Θεού, παρά ν’ απολαμβάνει την πρόσκαιρη αμαρτωλή ζωή. 26Θεώρησε μεγαλύτερο πλούτο από τους θησαυρούς της Αιγύπτου τον εξευτελισμό, σαν εκείνον που υπέμεινε ο Χριστός, γιατί απέβλεπε στην ανταπόδοση ...
32Τι άλλο να προσθέσω; Δεν θα μου έφτανε ο χρόνος να διηγηθώ για τον Γεδεών, τον Βαράκ, τον Σαμψών, τον Ιεφθάε, τον Δαβίδ, τον Σαμουήλ και τους προφήτες. 33Με την πίστη κατατρόπωσαν βασίλεια, αγωνίστηκαν για το δίκαιο, αξιώθηκαν των υποσχέσεων του Θεού, αντιμετώπισαν λιοντάρια πεινασμένα, 34έσβησαν τη δύναμη της φωτιάς, διέφυγαν τη σφαγή, έγιναν από αδύνατοι ισχυροί, αναδείχτηκαν ήρωες στον πόλεμο, έτρεψαν σε φυγή εχθρικά στρατεύματα· 35γυναίκες ξαναπήραν πίσω στη ζωή τούς ανθρώπους τους, κι άλλοι βασανίστηκαν ως τον θάνατο, χωρίς να δεχτούν την απελευθέρωσή τους, γιατί πίστευαν ότι μπορούσαν ν’ αναστηθούν σε μια καλύτερη ζωή. 36Άλλοι δοκίμασαν εξευτελισμούς και μαστιγώσεις, ακόμη και δεσμά και φυλακίσεις. 37Λιθοβολήθηκαν, πριονίστηκαν, πέρασαν δοκιμασίες, σφαγιάστηκαν, περιπλανήθηκαν ντυμένοι με προβιές και κατσικίσια δέρματα, υπέμειναν στερήσεις, καταπιέσεις, κακουχίες –38ο κόσμος δεν ήταν άξιος να ’χει τέτοιους ανθρώπους– πλανήθηκαν σε ερημιές και σε βουνά, σε σπηλιές και σε τρύπες της γης.
39Όλοι οι παραπάνω, παρά την καλή μαρτυρία της πίστης τους, δεν πήραν ό,τι τους υποσχέθηκε ο Θεός. 40Αυτός είχε προβλέψει κάτι καλύτερο για μας, έτσι ώστε να μη φτάσουν εκείνοι στην τελειότητα χωρίς εμάς.


Κριτήρια αυτοκριτικής θεώρησης της πίστης
Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι η αναφορά του αποστολικού αναγνώσματος σε ανθρώπους που «... αντιμετώπισαν λιοντάρια πεινασμένα, έσβησαν τη δύναμη της φωτιάς, διέφυγαν τη σφαγή, έγιναν από αδύνατοι ισχυροί, ... βασανίστηκαν ως τον θάνατο, χωρίς να δεχτούν την απελευθέρωσή τους, ... δοκίμασαν εξευτελισμούς και μαστιγώσεις, ακόμη και δεσμά και φυλακίσεις, λιθοβολήθηκαν, πριονίστηκαν, πέρασαν δοκιμασίες, σφαγιάστηκαν, περιπλανήθηκαν ντυμένοι με προβιές και κατσικίσια δέρματα, υπέμειναν στερήσεις, καταπιέσεις, κακουχίες ... πλανήθηκαν σε ερημιές και σε βουνά, σε σπηλιές και σε τρύπες της γης» (11:33-38), ηχεί κάπως παράξενα στα αφτιά του σύγχρονου πιστού, καθώς σήμερα ούτε η Ορθοδοξία φαίνεται να απειλείται ούτε επιτακτική προβάλλει η ανάγκη μιας ημέρας αφιερωμένης στην Ορθοδοξία, ιδιαίτερα σε μια εποχή που τόσος λόγος γίνεται καθημερινά για τον σεβασμό των ατομικών δικαιωμάτων και η θρησκευτική ελευθερία εμφανίζεται πλήρως εξασφαλισμένη. Έτσι, δικαίως θα μπορούσε να προκύψει το ερώτημα, αν κείμενα γραμμένα αιώνες πριν από τη σύγχρονη εποχή μπορούν να προσφέρουν κάποια λύση σε προβλήματα σημερινά και να εμπνεύσουν αγωνιστική διάθεση απέναντι σε κινδύνους, που, έτσι κι αλλιώς, δύσκολα μπορεί κανείς να αναγνωρίσει.
Από την άλλη μεριά με μια τίμια αυτοκριτική ματιά δεν μπορεί παρά να αναγνωρίσει κανείς ότι για μεγάλο αριθμό χριστιανών σήμερα η Εκκλησία αποτελεί έναν θεσμό συνδεδεμένο με μια τυπική υποχρέωση της Κυριακής ή με έναν χώρο κοσμικών εκδηλώσεων σε βαφτίσια, γάμους και κηδείες. Αλλά ακόμα και για όσους επιχειρούν να βιώσουν μια πιο συνειδητή συμμετοχή στη ζωή της Εκκλησίας το ερώτημα παραμένει κατά πόσο η συμμετοχή αυτή περιορίζεται σε μια έκφραση θρησκευτικότητας, οπότε στοχεύει στην εξυπηρέτηση ατομικών επιδιώξεων και αντιμετώπιση ατομικών προβλημάτων ή αποτελεί πραγματική προσπάθεια να λειτουργήσει κανείς ως μέλος μιας κοινότητας, προτάσσοντας όχι «τὸ ἑαυτοῦ … άλλὰ τὸ τοῦ ἑτέρου ἕκαστος» (1Κο 10:24).
Πολύ επιτακτικότερα ερωτήματα προκύπτουν, αν επιχειρήσει κανείς μια πιο διεισδυτική ματιά στο εσωτερικό του εκκλησιαστικού σώματος με περισσότερο θεολογικά κριτήρια. Σε μια τέτοια ενδοσκόπηση θα κληθεί κανείς να απαντήσει σε ερωτήματα που σχετίζονται με την αυτογνωσία της Ορθοδοξίας. Τίθεται, για παράδειγμα, το ερώτημα κατά πόσο η συνεχώς προβαλλόμενη, και ως ένα βαθμό όχι αδικαιολόγητα, ομολογιακή υπεροχή της Ορθοδοξίας μπορεί να λειτουργήσει ως παράγοντας απεμπλοκής της από μια ρομαντική εξιδανίκευση του παρελθόντος, τον θρησκευτικό φολκλορισμό και κυρίως τον εθνοφυλετισμό που κινδυνεύει να καταστεί κύριο χαρακτηριστικό της Ορθοδοξίας και να οδηγήσει σε μια κριτική εγρήγορση της θεολογικής σκέψης, στο άνοιγμα στα σύγχρονα κοινωνικά προβλήματα και στην οικουμενική μαρτυρία. Θα κληθεί ακόμα να απαντήσει σε ερωτήματα που σχετίζονται με την απολυτοποίηση της παράδοσης, την αντίθετη προς τη δισχιλιετή θεολογική της παραγωγή αντιοικουμενική ρητορική και την άκριτη υιοθέτηση προρρήσεων δήθεν φωτισμένων γεροντάδων. 
Ο κατάλογος των ερωτημάτων αυτών θα μπορούσε καταστεί ιδιαίτερα εκτενής αν θελήσει να προχωρήσει κανείς σε περισσότερο εξειδικευμένες περιπτώσεις. Όμως και όσα ενδεικτικά αναφέρθηκαν παραπάνω αρκούν για να δικαιολογήσουν την επιλογή της Εκκλησίας να προβάλει με το αποστολικό ανάγνωσμα της ημέρας της Ορθοδοξίας τις μορφές των ηρώων της πίστης και ιδιαίτερα το κύριο χαρακτηριστικό τους, την εσχατολογική διάσταση της πίστης τους, που τους έδωσε τη δυνατότητα να θυσιάσουν τις όποιες ατομικές τους επιλογές στην προοπτική του μέλλοντος. Γιατί αν υπάρχει κάποιο θηρίο, ίσως πιο φοβερό και από εκείνα που αντιμετώπισαν οι πρώτοι χριστιανοί μάρτυρες, που απειλεί σήμερα την Ορθοδοξία είναι αναμφίβολα η απώλεια της εσχατολογικής προοπτικής της πίστης που οφείλεται στη γιγάντωση του ατομισμού. Και μπορεί το θηρίο αυτό να μην αφαιρεί ζωές, νεκρώνει όμως τους ανθρώπους ως πρόσωπα και τους ισοπεδώνει, καθώς τους καθιστά απαθείς απέναντι σε ο,τιδήποτε δεν εμπίπτει στις ατομικές τους επιδιώξεις και φιλοδοξίες. Αλλά απάθεια, αδιαφορία για τα κοινά και ατομισμός δεν συμβιβάζονται με την Ορθοδοξία. Αν θα ήθελε κανείς να προβάλει ένα βασικό χαρακτηριστικό της ορθόδοξης πίστης, θα μπορούσε να ισχυριστεί πως αυτή χαρακτηρίζεται από τη ζωντανή συμμετοχή του λαού του Θεού στη μαρτυρία και στη βίωση της αλήθειας. Αν αυτή η ζωντανή συμμετοχή του λαού του Θεού δεν είναι σήμερα εμφανής, αυτό σημαίνει ότι οι ορθόδοξοι δεν εκπληρώνουν τον ρόλο τους, ότι έχουν εκχωρήσει την ορθοδοξία τους στους επαγγελματίες του χώρου, και αυτός είναι ο μεγαλύτερος κίνδυνος, καθώς δεν προέρχεται απ’ έξω αλλά από μέσα, από την αδιαφορία τους, από την έλλειψη μαρτυρίας ζωής.
Η περίοδος της Μεγάλης Τεσσαρακοστής αποτελεί θαυμάσια αφορμή για μια συνολική επανεξέταση της ορθοδοξίας του κάθε ορθοδόξου και της σχέσης του με αυτήν.
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